
Так, из-за отсутствия координации между моим ртом и мозгом я был зачислен в армию.

Просто замечательно. Зашибись.

Я ударил кулаком о стену. Черт!

Может, не слишком поздно уехать из страны куда-то еще?

Я бормотал проклятия себе под нос, и неприкаянно шатался по комнате.

Во всем виноваты демоны. Все шло так замечательно. Но нет... они должны были прийти и все
испортить!

Я с силой топнул по земле.

А теперь мне надо идти, ломать кости на этой дерьмовой военной тренировке. А потом меня
втянут в войну, в которой я не хотел участвовать!

* стук стук *

Моя ярость на мгновение прекратилась.

Аллен: Д-да?

Спросил я и пошел к двери. Прежде, чем открыть замок, я глубоко вздохнул.

Моя ярость на мгновение прекратилась.

Эллин: Привет... ты в порядке? Вижу, ты... расстроенный.

Буквально за пол-секунды Эллин превратилась из счастливой в обеспокоенную.

Аллен: О нет, с чего бы мне расстраиваться... Со мной все в порядке.

Я разгладил лицо и изобразил улыбку.

Она взглянула на мой ушибленный кулак.

Эллин: Хм... ладно...

Она выглядела не убежденной.

Эллин: Я просто хотела спросить... хочешь позавтракать с нами?

Аллен: Конечно, дай мне секунду.

Я показал ей большой палец, она кивнула и ушла. Прежде снова взглянув на мой синяк.

Черт, я произвел плохое впечатление, не так ли? Я задушил подушку, чтобы сбросить
оставшийся гнев, потом успокоился. Я немного проголодался.

Я вышел из номера и присоединился к моим друзьям, уже сидевшим за столом, и получил свою
тарелку.



Грастель: Итак... что испортило тебе настроение?

Грастель успел спросить, что меня так раздражает, наверное, только благодаря его обычной
раздражающей ухмылке.

Аллен: Почему ты спрашиваешь?

Я притворился непонимающим.

Грастель указал на мою руку.

Грастель: Ты пытаешься задушить эту бедную вилку.

Я посмотрел на свою правую руку.

Аллен. :..

Он прав. Костяшки пальцев были совсем белые. Я смягчил хватку, но вилка уже была
деформирована, я, должно быть, подсознательно использовал силу, пропитанную маной.
Владелец гостиницы совсем не будет рад этому.

Что бы это ни было, это просто дешевая вилка. Я куплю дюжину в качестве компенсации. Я
подняла глаза. Все уставились на меня.

Я вздохнул.

Аллен: Ну хорошо, я скажу вам ребята.

И я рассказал им, как попал в ловушку в своей нынешней ситуации.

Намрик: Если бы ты не хотел, ты мог бы просто сказать нет.

Намрик сделал глупое заявление. Я хлопнул по столу.

Аллен: Конечно! Все это звучит так просто...

Я сделал ироничный пренебрежительный жест.

Аллен: Я хотел бы видеть, как ты пытаешься сказать нет, а Вайолет смотрит на тебя своим
холодным взглядом!

Я смотрел на Намрика, показывая мою лучшую имитацию Вайолет. Он приподнял одну бровь:

Эллин: Она может быть довольно страшной...

Хоть Эллин понимает. Хорошая девушка.

Грастель: Она и правда хорошо поработала над гоблинами в тот день. Если бы она посмотрела
на меня, я бы, наверное, свернулся калачиком и заплакал.

Намрик закрыл глаза и пожал плечами, признавая поражение.

Намрик: Я думаю... что сделано, то сделано. Когда ты приступишь к работе?



Аллен: Завтра...

Я опустил голову, гримасничая.

Извините, ребята, но..... Меня не будет некоторое время. Не могли бы вы...

Я снова поднял голову.

Аллен: Не могли бы вы присмотреть за моим имуществом и поддержать Элайду и Лену?

Они посмотрели друг на друга и улыбнулись.

Эллин: Конечно!

Приятно иметь друзей.

Я предупредил Коргаса и Элайду о моем скором отъезде, и начал готовиться.

Броню и основное снаряжение мне выдадут на месте. Я возьму с собой серебряный кубик,
чтобы продолжить развитие.

Я спросил Грегориса, нет ли у него каких-то полезные знания, которые могли бы помочь мне в
военной жизни. Он показал мне несколько книг об общих знаниях, лекарственных травах,
безопасности лагеря.

Я переписал то, что мог, и вместе с некоторыми моими заметками поместил в куб, благодаря
простому текстовому редактору, который я закодировал. Тексты занимали очень мало места. Я
планировал разработать поисковую систему баз данных в свободное от обучения время.

После нескольких часов переписывания записей наступил вечер.

Пришло время попрощаться.

Эллин, Грастель и Намрик пригласили меня на праздник. Мы пошли в ресторан верхнего
района. Должен признать, еда была неплохой. Тем не менее, это было далеко от качества и
вкусов моего мира.

Мы только что закончили есть и наши животы были битком набиты. Мы сидели за столом и
болтали о разных вещах.

Намрик: я уверен, что ты во время тренировки узнаешь какие-то полезные трюки.

Намрик подбадривал меня. Да, там я узнаю, как весело, когда на тебя кричат.

Грастель: Да, вы сказали, что они дают магическое обучение хорошо. Это обычно
предназначено для благородных магов, которые присоединяются к военным и очень немногим
другим. Ты должен быть благодарен.

Грастель самодовольно кивнул, как-будто только что сообщил мне какие-то мистические
знания.

Эллин: Я уверена, у тебя все будет хорошо. Ты зашел так далеко, в конце концов.



Аллен: Если ты так говоришь.

Сказал я без особого энтузиазма. Увидев архимагов в работе, я понял, насколько крута дорога
на вершину.

Я достал свой серебряный кубик.

Грастель: Оххх... это мистическая коробка Аллена! Что в ней появилось нового?

Грастель скрестил руки на груди..

Аллен: Пока не так много, но я сохранил внутри кучу заметок, я могу получить к ним доступ и
мне не нужно тащить десятки книг и бумаг.

Эллин бросила на кубик любопытный взгляд.

Эллин: Ладно... могу я взглянуть?

Я объяснил ей, как это попробовать.

Эллин: я не знала, что ты можешь хранить все это внутри!

Она смотрела с открытым ртом.

Аллен: На самом деле ничего особенного.

В конце концов, текст-это просто последовательность бит.

Эллин: Я никогда не слышал ни о чем подобном. Я знаю, что есть некоторые магические
устройства, которые могут хранить сообщения, но они очень ограничены. А ты используешь
обычное серебро.

Я пожал плечами. Обычное серебро действительно имеет низкий магический потенциал, если
бы у меня было что-то получше, я мог бы попробовать более интересные вещи. Но этого
достаточно для новичка вроде меня.

Аллен: Я думаю, они хранят данные неэффективно. Существуют приемы и алгоритмы сжатия
различного рода информации.

Мои обширные IT-знания были не просто для галочки. Похвалы добавили самодовольства в
мою улыбку.

Она озадаченно посмотрела на меня.

Эллин: Ты всегда используешь странные слова, когда говоришь об этих вещах. Интересно, не
выдумываешь ли ты их, чтобы выглядеть крутым и мудрым.

Она слегка нахмурилась, на ее лице появилось неуместное подозрение. Я покачал головой.

Аллен: Нет, я изучал эти вещи половину своей жизни. Это одна из причин, по которой меня
втянули в эту сделку.

Вайолет проявила интерес. Пришло время кому-то признать мою гениальность.



Эллин: полностью оплаченное обучение в Академии. Люди убьют за такую привилегию.

Она откинулась на спинку стула и похлопала себя по животу.

Аллен: Хеххх, все имеет свою цену, хотя. Я просто надеюсь, что она не будет слишком высокой.

Сказал я со страхом.

Намрик: Аллен... ты действительно любишь жаловаться.

Обозвался Намрик.

Аллен: Конечно, я люблю жаловаться! Единственный человек, который не жалуется, это
мертвец. А я все еще не умер.

Я приложил руку к груди. Я был убежден в истинности своих слов.

Грастель: Хаха, я это запишу.

Грастель рассмеялся. Эллин тоже усмехнулась.

Я хмурился, глядя на них.

Намрик: Давай, Аллен. Это просто тренировка, ничего не случится.

Он хлопнул меня по руке.

Чувак, хватит поднимать флаг смерти!

Закричала я внутренне.

Как только мы переварили достаточно, чтобы можно было двигаться, мы встали.

Грастель: Ну, чувак. Что тут можно сказать... мы будем скучать по твоей еде!」

Намрик кивнул в знак согласия.

Эллин: Будь осторожен и не дай себя убить!

Я воспользовался возможностью, и обнял всех сразу.

Аллен: Вы тоже, детишки. Не дайте себя убить.

Мы вернулись в гостиницу, и я вошел в свой номер. Я посмотрел на ночное небо за окном.

Завтра мне придется присоединиться к группе новобранцев и уехать на полигон.

Ну, я сделал все, что мог. Давай на этом закончим.

Я уложил себя в постель, но тревога не давала мне уснуть еще пару часов.

Мне снилась ферма Эрне, я слышал их голоса, но там никого не было.
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